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AN EARLY TEXT OF THE SADDHARMA-PUNDARIKA

By A. ¥. R. HOERNLE

lN the course of my registering and describing the

collection of ma,nuscupts of Sn Aurel Stein’s second
expedition in Eastern Turkestan, I have come across two
sets of fragments which appear to me to preserve portions
of an early recension of the Saddharma-pundarika ; earlier,
that is to say, than the ordinary recension published by
Professor Kern in the Bibliotheca Buddhica, x. They
were discovered by Sir A. Stein in September, 1906, in the
sand-buried ruins of Khadalik, as described by him in his
Ruwins of Desert Kathay, vol. i, pp. 239 ff.

The First Set

The first set (Kha. 1. 185, c.) consists of two large pieces,
measuring about 6} X 2} inches. As their text quoted
below shows, they belong to the middle of two consecutive
folios of a pothi of the Saddharma-pundarika. They
are damaged ab their bottom, “/here only some illegible
traces of a sixth line survive. That there never existed
a seventh line is evident from the circumstance that one
of the two pieces preserves a portion of the string-hole
standing between the third and fourth lines. Seeing
that in a pothi, as would ll’l.tlll'b“y be the case, the
string-hole is always placed just in the middle of the
width of its folios, it follows that there cannot have been
any seventh line. In other words, no seventh line can
have broken away at the bottom of the obverse, or
conversely a first line at the top of the reverse of the
surviving fragment. Moreover, it is known that the
position of the string-hole in the Eastern Turkestani
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pothis is always about the middle of the left half of its
folios. From these considerations it is easy to determine
that the full width of the folio must have been about
2% inches, and its full length about 12 inches: and that,
since the number of the surviving aksaras varies between
sixteen and twenty-four, at the average of twenty, the
entire line would have contained from forty-two to forty-
four aksaras, of which about one-half are lost.

I now quote the surviving text of the two pieces.
Tt is a mere transcript, not an edition. The latter I will
leave to be done by Professor Liiders, who, I am informed,
is making a special study of the recovered fragments of
the Saddharma-pundarika. In the transcript the circlets
indicate the limits of the fragment, and the dotted circle
the position of the string-hole; the asterisks indicate
illegible, and the brackets semi-legible aksaras. The text
is from the beginning of the tenth chapter of the
Saddharma-pundarika, and corresponds in Professor Kern’s
edition to pp. 2246, the text of which I transcribe below

in parallel columns, and in which identical portions are
shown in italics.

Fragment I. Obverse - Kern Edition, p. 224, 1. 3

1. 1. °pratyekabuddhayanika va  pratyekabuddhayaniyan  bo-
bodhisatvayanika **##*#*

dhisatvayaniyams ca  vyair
*% 0

ayam dharmaparyiyas tatha-
gatasya sammukham érutal |
aha | paéyimi Bhagavan pas-
yami Sugata | Bhagavin ihg |
1. 2. °rvbam vasarvbe te bhaisa-  sarve khalv ete bhaisajyarajq
jyardja samiii bodhisatvi  bodhisativa wmahdasativg yair
mahisatvil asyam parsady antasa ekdpi
1. 8.°(® gatham api érutam eka- gdt.hd $rutarkapadam api $ru-
padam api érutd =~ a(ndm-) tnm. Vair VA punar antagy, eka-
o(ditam idam sitram)® mttqpadenftpy anumoditam
idam satram sapyg etd aham
bhaisajyaraja
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1.4, © (® catvarah parisd aham
yyakaromi anuttarayar
(sa)myaksambo®

imam  dharma-
EE S R L S

otasya
paryydyam *na
* ¥ k%0

L 5.

O ¥ ¥ ¥ (Iil yﬂi)"

1. 6.

Reverse

1.1.° * ¥k Kk (dvipa,)°

1. 2. °antamaga ekam gatham

a{pi dhara)yi(syanti)®

. °@® likhitam va anusmaris-
yanti =~  vyapalokayi-
(syanti) tatra®

L 4. °@ tpadayisyanti satkaris-

yanti ca gurukarigyanti
ca (dani)°®
1. 5. °bhi dhapebhi ctrnebhi

viidyebhi vastrebhi ccha-
trebhi dhvajebhi®

catasral parsado vydakaromy
anuttarayam  samyaksaibo-
dhaw | ye pi kecid bhaisajyarija
tathagatasya parinirvr-

tasy = émam dharmaparydyan
Srosyanty antada ekagithim
api $rutv=dntasa ekendpi citto-
paden = Abhyanumodayisyanti
tan api aham bhaisajyarija
kulaputrin va kuladuhittr vi
vyikaromy anuttardydm sam-

_yaksambodhau | pariparna bud-

dha-kotinayutasatasahasra-par-
yupéasitdvinas te bhaisajyaraja
kulaputrd, va kuladuhitaro va
bhavisyanti | buddhakotinayu-
tasatasahasrakrtapranidhanis
te bhaisajyardja kulaputra va
kuladuhitaro va bhavisyanti [
sattvanam anukampéirtham
asmifi Jambudvipe manusyesu
pratyajfiata veditavyah | ya ito
dharmaparyayad

antasa ekagdatham api dhara-
yisyants vicayigyanti praka-

dayisyanti  samgrahayisyanti
likhisyanti
likhitva ¢ = dnusmarisyantt

kalena ca kilam vyavalokayi-
syanti | tasminmg ca pustake
tathigataganravam u-
ipadayisyant; sastrgauravena
satkarisyanti gurukarisyanti
manayisyanti pajayisyanti |
tam ca pustakam puspa-
dhipagandhamalyavilepana-
ciirpacivaracchatradhvajapati-
kavadydadibhir na-
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1. 6. °maskarebhi antamasa
imato dharmaparyyayato
~(ekam ga)°

Fragment II. Obverse
1.1.°%a yah kaSei anyo pi
puruga evam vade(ya) (hy)
e(vmh) * % ¥ ko |
%vam abhyanumoditva =~
evam tathigatd bhavisyiti

(sic) =~ (an)yai*°

1. 2.

1. 3.

Opéayitavyar ~

ayam bho
purusa kulaputra aniga-

(te)°

1. 4. °padydmi ~ tat kasya heto

~ iti hi bhai(sa)°

1. 5. °satkaram karaniyarm (~ya)
i(t)o°

1. 6. illegible =

maskardijalikarmabhis ¢& pa- .
jayisyanti | ye kecid bhaisajya-
raja kulaputra va kuladubitaro
v=éto dharmaparyayad antasa
ckagatham api dharayisyanty
anumodayisyanti va sarvams
tan aham bhaisajyaraja vyika-
romy anuttariyim samyaksai-
bodhau || Tatra bhaisajyard-
jayahkascid anyatarah puruso
v, strl v=quwam vadet | kidréah
khalv api te sattva bhavisyanti
andgate 'dhani tathagatd arha-
tah samysksambuddha 4ti |
tasya bhisisajyaraja purusasya
va striyd va sa kulaputro va
kuladuhita vi da.-

réayitavyah | ya ito dharma-
paryayad antasas catuspadikam
api githam dbarayita Sravayita
va dedayita va sagauravo v=8&ha
dharmaparyiye | ayam sa
kulaputro va kuladuhita va yo
by anagate 'dhani tathagato
'rhan samyaksambuddho bha.-
visyati | evam .
pasya | tat kasya hetoh | sq hi
bhaisajyardja  kulaputro va
kuladuhita vé tathagato vedita-
vyah sadevakena lokena tasya
ca tathigatasy=givam
satkaral kartavyo yah khalv
asmad dharmaparyayad antaga
ekagatham api dharayet kah
punar vado ya imam dharma-
paryayam  sakalasamaptam
udgrhniyad dhirayed vi vaca-
yed vi paryavipnuyad va praka-
¢ayed va likhed va likhapayed va
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Reverse
1.1. illegible

1. 2.%lepanehi carnehi (vadye)-
hi (vastre)®

°magkaryd parinispannah
so kulapu(tra)°

1.3.

L. 4. %yi (sic) ca vedayitavyam

hitinukampakas calokasya

prani®

likhitva c=4nusmaret tatra ca
pustake satkaram kuryad guru-
karam kuryan mananam pija-
nam arcandm apaciyanim
puspadhipagandhamalyavi-
lepanacirpacivaracchatradhva-
japatakivadydijali na-
maskaraih pranamaih | parings-
panneh se bhaisajyarija kula-
putro va kuladuhitd v=dnutta-
riyam samyaksambodhau vedi-
tavyas tathagatada-

71 ca veditavyo lokasya hitd-
nukampakal prapidhanava-
Sen=0papanno ’smifi Jambu-

dvipe manusyesv asya dharma-
paryayasya sampra-
kasamatayas | yah  svayam
udaram dharmdbhisamskaram
uddaram ca buddhaksetrdpa-
pattim sthapayitv= 4sya dhar-
maparyaya-

sya samprakasanahetor mayl
parinerorte sattvandm hitdr-
tham, ete.

. %kasanatayam so svakam
udaram karmabhisam-
skaram udaram (ca)°

L.6.°(sya) samprakadanaheto
mama  paranirvbanasys

(sic) (sa)tva(nam) hi°

It will be seen that in the fragments the text is generally
much shorter than in the printed recension. As it happens,
the shortness is particularly conspicuous at the. bottom
of the obverse and the top of the reverse of the first
fragment. Here the printed text of the Kern edition
comprises about 185 aksaras, which, at the rate of forty-
four aksaras per line, would occupy in the fragment four
lines ; and this result, at first sight, raises the suspicion
of two lines (seventh on obverse and first on reverse) being
lost from the fragment. But that no such loss can have
occurred is conclusively proved by the position, above
explained, of the string-hole. Moreover, there is the fact
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that in the same place of the second fragment the pl‘iilt,ed
text comprises only about 113 aksaras, which at the
same rate allows only a fraction above two lines for
the fragment; and that fraction is accounted for by
the accumulation of phrases (from dharayed va to likhd-
payed va) in the printed text, which was probably absent
from the text of the fragment.

Also, the striking differences in the structure of the text,
in fragment I, reverse lines 5 and 6, and in fragment II,
obverse lines 1-4, from the printed text may be noted.

The Second Set

The second set (Kh&. 1. 317) also consists of two pieces,
of exactly the same shape, broken from the middle of two
consecutive folios, and measuring about 5} x 3% inches.
They both show, nearly in their middle, the string-hole
with its enclosing circle, and constitute rather more than
one-fourth of the complete leaf, the length of which
accordingly may be taken to have been about 16 inches.
The script on them is rather large, 12 aksaras being on
the longest extant line (frag. II, rev. 1. 1). Accordingly
on the average 35 aksaras may have stood on the complete
line of about 16 inches (12 : 51 = 35 . 16). There are
five lines on the full width (3% inches) of the fragments,
being written in a different “ hand” from that of the first
set. The paper is soft and very thin, and the writing is
much sand-rubbed, and in places difficult to read. The
two sets, clearly, belong to two quite different pothis,
though possibly they may contain the identical early
redaction of the Saddharma-pundarika.

The text of the two fragments is from the middle of
the nineteenth chapter of the Saddharma-pundarika, and
corresponds in Professor Kern's edition to pp. 380-7.
Both texts are transcribed below in exactly the same way
as the texts of the first set.
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Fragment 1. Obverse

1. 1, o(bhitta a)bhi(van u(cche)-
da dharma)°

1. 9, °bahiini pranikotina(yu)°

3. ¢ sa kha@®Iu punar ma®

by

—

sa’

1. 5. °tathagatakotinayutasata®

Reverse
.1. °(ny) arayi(m)isa sathpra-

—

kasdaya®

—

. 2. °(Du)ndubhisvararaja
samana’

. 8. °(tanam) ko ® tinayutada®

]

—

.4, °yimasa  samprakisayd®

(ef. 1. 1)

1.5. % * * (Qhararajd) tatha®

_ 4. °Candrasaryapra(di)paraja

Kern Edition, p. 380, 1. 3
°bhiita abhivan dharmasrava-
niya | sarve ten=4nyani ca
bahini pranikotinayutadatasa-
hasriny anuttardyim samyak-
sambodhau
bhiivan

samadapitany a-

| sa khalu punar mahasthama-
pripta bodhisattvo mahasattvas
tatas cyavitva

Candrasvarardjasahanimnam

tathdgatanim arhatim sam-
vaksambuddhanam
kotisata-

viméati-

nY aragitavan sarvesu ¢=éman
dharmaparyiyam sampraka-
sayamdsa | so 'nupirvens te-
niiva piarvakens kudalamilena
Punar apy anupiirvensa
Dundubhisvararajasahandm-
nam tathigatdnam arhatam
samyaksambuddhanarm
gatim eva tathaga-
takotinayutasatasahasrany
ardgitavan sarvesu c=émam eva
Saddharmapundarikam dhar-
maparyayam

aragitavdan samprakasitavams

vim-

catasrpam parsadim | so’ne-
ndaiva piarvakena kusalamilena
punar apy anupirvena
Meghasvarardjasashandmnam
tathagatanim arhatdam samyak-
sambuddhanih viméatim eva
ﬂmtﬁ@ga._takeﬁéafg’.s{ﬁ;ha,syﬁ-
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Fragment II. Obuverse

L 1. °(ny ara)yamisa sa®

1. 2. °ya(misa) samprakada(ya)°

L. 8. °*pa @risuddhyasa (ma)°

L. 4. °hvaparisuddhya kayapari®

Reverse
°(kha)lu punar mahastha-
maprapta sada®

L1.

L. 2. °Satasahasranam satkiram
gu®

1. 3. “satkaram @ krtva guruka®

1.4. °(nam) parisadam sampra-
kagi® (cf. above, frag. I,
rev. 1. 4, and frag. II, obv.
L 2; also in Kern ed.,
p. 381, 1. 1, 2) R
°(sa)mbuddha(h) » (sya)t
khalu punga®

L5.

The remarks jade above

Kern Edition, p. 381, 1. 1
1y drdgitavan sarvesu ¢=émam
eva  Saddharmapundarikam
dharmaparyayam
aragitavan samprakasitavams
catasrnam parsadam | sarvesu
c=alvamriipaya caksuh-
parisuddhya samanvagato
'bhiic $rotraparisuddhys ghri-
naparisuddhyd ji-
Iwaparisuddhyd kayapari-
¢uddhya  manahparisuddhyd
samanvagato 'bhit || sa

Kern Edition, p. 381, 1. 4
khalu punar mahdasthama
prapta saddparibhuto bodhi-
sattvo mahasattva
tathagatakotinayuta-
Satasahasranam satkaram gu-
rukiram ménanim phjanim
arcanim apacdyanam kyfv=
inyesam ca bahindm buddha-
kotinayuta Satasahasranim
satkaram gurukirammananim
pijanim arcanim apaciysnim
Frtvd sarvesu ca tesv imam eva
Saddharmapundarikam dhar-
maparyayam
aragitavanaragayitva satendiva
parvakena kudalamilena pari-
pakven=4nuttarith  samyak-
sambodhim abhi-

iyatam

sambuddhah | syat khalu punas
te  mabdsthamapript=divam,
ete.

with regard to the first set

apply in & similar way to this second set. The text is
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shoyter than in the printed edition; also in structure
it differs much, e.g. in obv. 1. 5 and rev. 1. 4 in both
fl-&gments- Also the difference in the names of Tathagatas
is noteworthy in Ia'™ and bv, though the reading in Ib¥ is
uncertain ; it might be dharathdna. Besides, there are
jninor differences, such as arayamase in I and Ilat
gor aragitevan of the Kern edition; samand(mndam) in

i for sahamdmndanm; and kréva placed differently
in IIDH
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